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[TRANSLATION — TRADUCTIOr~]

No. 3482. AIR TRANSPORT AGREEMENT’ BETWEEN
DENMARK AND LEBANON. SIGNED AT BEIRUT, ON
21 OCTOBER 1955

The Royal Governmentof Denmarkand

The Governmentof the LebaneseRepublic,

Desiring to promotecivil air transportationbetweenDenmarkand Lebanon,
have agreed as follows

Article 1

The ContractingPartiesgrant eachother the following rights, necessaryfor
theestablishmentof theair services(hereinafterreferredto asthe“agreedservices”)
specifiedin the annex2hereto

I. The airline or airlines designatedby one Contracting Party shall enjoy,
in the territory of the otherContractingParty, rights of transit andof nontraffic
stops; they may also use airports and other facilities provided for international
traffic. They shall also enjoy, in the territoryof the otherContractingParty and
on theroutesspecifiedin theannexhereto,the right to pick up andset down inter-
nationaltraffic in passengers,mail andcargoin accordancewith the termsof this
Agreement.

2. The right of the designatedairline or airlines to pick up andset down,at
the pointsandon the routesspecified,internationaltraffic destinedfor or coming
from third countries,shallbe exercisedin accordancewith the generalprinciples
of orderlydevelopmentto whichbothGovernmentssubscribeandin suchamanner
that capacityshall berelatedto

(a) traffic demandsbetweenthe countryof origin andthe countriesof destination,
(b) the requirementsof economicoperationof the servicesin question,and

(c) the traffic demandsof the areasthroughwhich the airline passes,
aftertaking accountof local andregionalservices.

Article 2

1. The agreedservicesmay beinauguratedassoonas:

(a) the ContractingParty to whom rights havebeengrantedhas designatedan
airline or airlines for this purpose

Came into force provisionally on 21 October 1955 by signature and definitively on
8 February 1956, in accordancewith article 15.

2 Seep. 27 of this volume.
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(b) the ContractingParty granting the rights has issuedto the said airlines the
appropriateoperatingpermit,which, subject to the provisionsof paragraph2
of this articleandof article5 below,it shalldo without unduedelay.

2. Nevertheless,before being authorizedto inauguratethe agreedservices,
the airline or airlines designatedmay be required to satisfy the aeronautical
authority of the ContractingParty granting the rights that they are qualified to
fulfil the conditions prescribedunder the laws andregulationsnormally applied
by thatauthority to the operationof internationalair services.

3. In areasoccupiedby armedforcesthe inaugurationof the agreedservices
shall further be subject,where appropriate,to authorizationby the competent
military authorities.

Article 3

Thereshallbefair and equalopportunityin the territory of the Contracting
Partiesfor thedesignatedairline or airlines to operatethe agreedservices.

Article 4

Certificatesof airworthiness,certificatesof competencyandlicencesissuedor
renderedvalid by oneContractingPartyandstill valid shallbe recognizedasvalid
by, the other ContractingParty for the purposeof operatingthe agreedservices.
EachContractingParty reservesthe right, however,to refuseto recogniseasvalid
for the purposeof ifights over its own territory certificatesof competencyand
licencesissuedto its own nationalsby anotherState.

Article 5

EachContractingParty reservesthe right to withhold an operatingpermit
from an airline designatedby the other Contracting Party or to revoke such a
permit, in anycasewhereit is not satisfiedthat preponderantownershipandeffec-
tive control of suchairline are vestedin nationalsof eitherContractingParty,or
in caseof failure by suchairline to complywith thelawsandregulationsreferredto
in article6 below or with the conditionsunderwhich the said permit is granted.

Article 6

1. The lawsandregulationsof eitherContractingParty relatingto the admis-
siori to and departurefrom its territory of aircraft engagedin internationalair
navigationor to fiights of suchaircraftoverthe said territoryshallapply,without
distinction asto nationality,to theaircraft of thedesignatedairlines.
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2. Thelaws andregulationsof eitherContracting]Partyrelatingto the admis-
sion to, stayin anddeparturefromits territoryof passengers,crews,mail andcargo,
suchasregulationsrelatingto entry, immigrationandclearance,passports,customs
and quarantine,shallapply to the passengers,crews,mail andcargoof aircraft of
the airlinesdesignatedby the otherContractingParty while within the said terri-
tory.

3. Passengersin transit throughthe territory of a ContractingParty shall be
subject to a simplified control system. Baggageandcargoshall be exemptfrom
customsduties,inspection fees andother nationalduties andchargesif in direct
transit.

Article 7

Rates shall be fixed at reasonablelevels, regardbeing paid to economyof
operation, reasonableprofit and the characteristicsof eachservice,suchas speed
and accommodation.The recommendationsof the International Air Transport
~ssociation (IATA) shall also betakeninto accountas far as possible. Failing any
suchrecommendations,the LebaneseandDanishairlinesshallconsultthe airlineor
airlinesof third countriesoperatingon the sameroutes. Their arrangementsshall
be subject to the approvalof the competentaeronauticalauthoritiesof the Con-
tracting Parties. If the airlinesare unableto reachagreementthoseauthorities
shallendeavourto find a solution. In the last resortrecourseshallbe hadto the
procedureprovidedfor in article 11 of this Agreement.

Article 8

Transfersof fundsreceivedby the airlineor airlinesdesignatedby theContract-
ing Partiesshallbe madein accordancewith the currencyregulationsin force in
tl~etwo countries. The ContractingPartiesshall do everythingin their powerto
facilitate the transferof suchfunds.

Article 9

In order to avoid discriminationandensureequalityof treatmentit is agreed
that

1. EachContracting Party may impose or permit to be imposedfair and
re3sonablechargesfor the useof airportsandother facilities ; suchchargesshallnot
be higher than would be paid by its national aircraft or the aircraft of the most
favourednation engagedin similar internationalservices.

2. Fuel, lubricating oils andsparepartsintroducedinto or takenon boardin
the territory of one ContractingParty by or on behalf of the airline or airlines
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designatedby the otherContractingParty and intendedsolelyfor the aircraft of
suchairline or airlines shall be accordednationalor most-favoured-nationtreat-.
n~entwith respectto customsduties, inspectionfeesor othernational dutiesor
charges.

3. The aircraftoperatedon the agreedservicesby the designatedairlines of
oneContractingParty,andfuel, lubricatingoils,spareparts,regularequipmentand
aircraft storesretainedon boardsuchaircraftshallbe exemptin the territoryof the
other ContractingParty from customsduties, inspection fees or other national
dutiesor charges,eventhoughsuchsuppliesbe usedor consumed’onflights in that
territory.

4. Goods so exemptedmay be unloadedonly with the approvalof the
customsauthoritiesof the other ContractingParty; they shallbe placedunder
customssupervisionuntil re-exported,but this shall not prevent their use for
technicalreasons.

Article 10

Should either of the ContractingPartiesconsideri.t desirable to modify any
clauseof thisAgreementor of its annex,the aeronauticalauthoritiesof theContract-
ing Partiesshall consulttogetherfor that purpose. Such consultationshall take
placewithin sixty daysfrom the dateof the requesttherefor.

If thesaidauthoritiesagreeon themodificationsto bemadein theAgreement,
such modificationsshall comeinto effect only after they havebeenconfirmedby
an exchangeof diplomaticnotes.

Article 11

Any disputebetweenthe Contracting Parties relating to the interpretation
or application of this Agreementor its annexwhich cannotbe settledby direct
negotiationshallbe referredto anarbitral tribunal selectedby agreementbetween
tl~em. If they fail to reachagreementin the matter, the disputeshallbe referred
to any tribunal which may be establishedwithin the InternationalCivil Aviation
Organizationor, if thereis no suchtribunal,to the InternationalCourt of Justiceat
The Hague.

I The ContractingPartiesundertaketo complywith thedecisionssogiven,which
shall in all casesbe regardedas final.

Article 12

This Agreementand its annexshall be broughtinto harmonywith anymulti-
lateralagreementto which the two ContractingPartiedmay accede.

Article 13

Either ContractingParty may terminatethis Agreementby giving one year’s
notice to the other Contracting Party.
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Article 14

This Agreementand all agreedsupplementsand modificationsshall be regis-
têredwith the InternationalCivil Aviation Organization.

Article 15

This Agreementshall enterinto force provisionallyon the dateof its signature
and definitively as soon as the formalities prescribedby the internal legislation
of eachof the ContractingPartieshavebeencompliedwith.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,being duly authorizedthereto,have
signed this Agreement.

DONE in duplicate at Beirut, on 21 October 1955, in the Frenchlanguage.

For the Royal Governmentof Denmark

(Signed) Georg L. HØST

For the Governmentof the LebaneseRepublic

(Signed)Sélim LAHOTJD

ANNEX

1. Lebaneseroutes.

Lebanon— Turkey — Athens — Romeor Milan — Genevaor Zurich or Munich or
Vienna— Frankfurt or Amsterdam— Copenhagen— Stockholmandpointsbeyond,in
both directions.

2. Danish routes:

(a) Scandinavia— Germanyand/orNetherlands— Switzerland Austria— Italy —

Greece— Turkey — Lebanon— Syria — (seeattachedletter) Basra — Iran andpoints
beyond,in both directions.

(b) Scandinavia— Germany-— Switzerland-— Italy —- Lebanon— Syria- — (see

attachedletter)Basra—Pakistan—lndia—Thailandandpoin±sbeyond,in both directions.
The airlines designatedby theContractingPartiesmay permanentlyor temporarily

on~itcertain of the intermediatestops listed above.
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EXCHANGE OF NOTES

I

Beirut, 21 October1955
Your Excellency,

With referenceto theAgreementsignedon 21 October 19551betweenDenmark
and Lebanon,I havethe honourto inform you that, in accordancewith article 1
of that Agreement,the Danish GovernmenthasdesignatedDet DanskeLuftfart-
seiskab(DDL) to operatethe routesspecifiedin schedule22 attachedto theAgree-
ment.

In this connexionI havethe honourto confirm, on behalfof my Government,

the following understandingreached in the course of the negotiationswhich
precededthe signatureof the Agreement

1. Det DanskeLuftfartselskab(DDL), cooperatingwith Det Norske Luft-
fartselskap(DNL) and AB Aerotransport(ABA) under the designationof Scan-
dinavianAirlines System(SAS), shallbe authorizedto operatetheservicesassigned
tb it under the Agreementwith aircraft, crewsandequipmentof either or both of
the other two airlines.

2. In so far as Det DanskeLuftfartselskab (DDL) employ aircraft, crews
andequipmentof the other two airlinesparticipatingin the ScandinavianAirlines
System(SAS), the provisionsof the Agreementshall apply to such aircraft, crews
ahd equipmentas though they were the aircraft, crews and equipmentof Det
Danske Luftfartselskab (DDL), and the competentDanish authorities and Det
DanskeLuftfartselskab(DDL) shallacceptfull responsibilityunderthe Agreement
therefor.

(Signed) GeorgL. HOST

His ExcellencyMr. Sélim Lahoud
Minister of Foreign Affairs

II

Beirut, 21 October 1955
Ypur Excellency,

With referenceto the Agreementsignedon 21 October1955 betweenLebanon
arid Denmark, I havethehonourto inform you that, in accordancewith article 1
of~that Agreement, the LebaneseGovernmentwill designateat a later date the

‘ Seep. 19 of this volume.

I Seep. 27 of this volume.
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airline or airlines which areto operatethe routesspecified in schedule1 attached
to the Agreement.

In this connexionI havethe honourto confirm, on behalf of my Government,
the following understandingreached in the course of tile negotiationswhich
precededthe signatureof the Agreement

[See note1)

(Signed) Sélim LAHOeO
His Excellency Mr. Georg L. Høst
Minister of Denmark

;ee p. 27 of this volume.
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